7% UNIVERSITY OF
» CAMBRIDGE

CLASSICAL TRIPOS Part 1l
Group A Literature

Monday 4 June 2007 1330 to 16.30

Paper A4

GREEK AND LATIN TEXTUAL CRITICISM AND TRANSMISSION
OF TEXTS

Answer three guestions: one from each Section.

You need not write out the passages in full unless asked to do so.

Candidates who do not write legibly may find themselves at a grave
disadvantage,

Irrelevance will be penalised.

STATIONERY REQUIREMENTS SPECIAL REQUIREMENTS
20 Page Booklets x 1 None
Rough Work Pad x 1

You may not start to read the questions
printed on the subsequent pages of this

question paper until instructed that you
may do so by the Invigilator




SECTION A
1 Answer both (a) and (b).

(a)  Explain why you would accept or reject the variants and conjectures given below
one of the following passages, here copied out from L:

(i) X0. AaxTic &eAi010 TO KAA- 100
ALOTOV ENTOTOAML YOVEV
fnPa 1V npotépwy Paog
EQAvONC TOT' @ XPUOEDS
auépag Brégapov,
Sipxoiwv UTEp 105
peEBpwv poiovoa,
TOV AEUKOOMY apyobev
pato favto movaorylon
Quyado tpddpopov, oEutopmt
KIVIIo000. XOALVAL. 110
OV €@’ NHETEPL YAL TOAVVEIKTIS
apBeic verkémv € apu@ioyony
oéo xhalov aieTog Eig yav
ws UmepénTo.
AEVKTIC X1OVOS TTEPLTL GTEYOVOS 115
TOAAGQV PER” OMA®V
Eov 8 itmoxdpLo1g KOpUBEGTLY.
SOPHOCLES Antigone 100-117

100 Geiiov KSVRzt 1O del. Bothe 102 mpdtepov A
107 AmaoBev Ahrens, Tvoyo6ev Mekler 109 o&vndpw S, —Tépwn cett.

111 Oc ... [ToAvveixovg Scaliger  ap—a, P.Oxy. 3686  ymt edd.

112 opBeig P.Oxy. 113 <myoryey - €x0pog & > ante OEéa add. Nauck €c ynv
Hermann 117 —eoo Sa,~ecwv L™ R: — e cett.



()  Kp. T noide onpi twde )V HEV apTins 561
avouy negavlon, v & ae’ ov & TPt EQ.
Io. oV Ya&p mot’ dvog ovd’ 6 av Practit péver
VOUG TOIS KOKWS TPACCOVOTY, AAl’ eEloTorTon.
Kp. {xai} colyovv 68’ e1A0V GUV KOKOIS TPAGOELV KOKA. 565
Io.  tiyop povn por mod’ atep Procipov;
Kp. aAld’ nde pév cor un A€y ov yap £€0T €11
lo.  aAAla KTEVEIS VULOLO TOD GOUTOU TEKVOD;
Kp. apwoiol yap xatépwv 161V yuor.
I[o. oUX @Y Exeivan TASE T 1)V ELPUOCHEVOL. 570
Kp. KoKAag £yw YOVvOiKog VIACIY GTUYQ.
I[o. o @idto8’ aipwv, s ¢’ anpalel noTnp.
Kp. ayov ye Aumeic Ko oU Kot 10 ooV A€X0C.
Io. 1) yap oteprioels TNodE TOV CAVTOD YOVOV;
Kp. @&idng 0 nocwmv ToUGSE TOUS YAROUS EUOL. 575
Xo.  dedoyuév’ wg £OIKEV TIIVOE KOTBOVELY.
Kp. xoiooiye xapoi un tpipac €T° aAra viv
Kopilet elow dpwes: £x 8¢ Tacde xpn
YOVOIKOG elvon TAodE UNd” avelpévoc.
SOPHOCLES Antigone 561-579

563 init. @AL’ oU yap Plut. Phoc. 1, Mor. 460E Braoctm Ze

564 mpattovowy a, Greg. Cor. 417, tpa&aoy Plut. 565 init. xoi del. L xokmt
L*, cett. 567 pévton S, coni. Brunck, uéviol cor Zf 568 vupgeia Vazt
570 fippocuéve. LY 571 viéor Zot 572 Antigonae trib. ed. Aldina
Alpov Vaz 573 v¥e] ue Zf in linea, coni. Blaydes 574 choro trib. Boeckh
575 £poti] £u cett. 576 Ismenae trib. Kat, Antigonae Boeckh £oixe cett.

578 éx 8¢ T00E cett., éxdetac d¢ Engelmann, éxdétovg &¢ K. Frey
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()  Discuss the text of one of the following passages, given here as Mynors and
Thomson give them.

(i) Nam, Sestianus dum uolo esse conuiua, 10
orationem in Antium petitorem
plenam ueneni et pestilentiae legi.
Hic me grauedo frigida et frequens tussis
quassauit usque, dum in tuum sinum fugi,
et me recuraui otioque et urtica. 15
Quare refectus maximas tibi grates
ago, meum quod non es ulta peccatum.
Nec deprecor iam, si nefaria scripta
Sesti recepso, quin grauedinem et tussim
non mi, sed ipsi Sestio ferat frigus, 20

qui tunc uocat me, cum malum librum legi.
CaturrLus XLIV 10-21

10 conuiuia GR 11 oratione OGR' in Antium Sratius: minantium V: in Accium B. Guarinus
petitorum R° 13 gramdo V 15 ocimoque Herm. Barbarus 17 ultu’ Muretus: ulte
Faernus: ultus Baehrens, qui etiam erratum pro peccatum 19 sestire cepso V quin L: qui V
20 mi Avancius: mihi V 21 legi Lachmann: legit V: fecit Baehrens

(ir) Cernitis, innuptae, iuuenes? Consurgite contra;
nimirum Oetaeos ostendit Noctifer ignes.
Sic certest; uiden ut perniciter exsiluere?
Non temere exsiluere, canent quod uincere par est.
Hymen o Hymenaee, Hymen ades o Hymenaee! 10
Non facilis nobis, aequales, palma parata est;
aspicite, innuptae secum ut meditata requirunt.
Non frustra meditantur: habent memorabile quod sit;
nec mirum, penitus quae tota mente laborant.
Nos alio mentes, alio diuisimus aures; 15
iure igitur uincemur: amat uictoria curam.
Quare nunc animos saltem conuertite uestros;

dicere iam incipient, iam respondere decebit.
CATULLUS LXTI 6-18

6 con surgi eretera T Toetaeos T hoceos V. ignes Palladius: imbres T: imber V 8 certest
Haupt (certe est Statius): -cer tes .i. T- certe si V: certe R 9quod T:quo V' uincere B. Guarinus:
uisere TV par est T parent V 11 nobilis T 12 secum 77 que secum V 13 hunc pro habent
O memora psile- T 14 om. V I5nos Vonon T 17 nunc T: non V' conuertite T:
committite V



SECTION B

2 Discuss the text of three of the following passages:

(a) Ar. Thesm. 476-80, here copied out from R.
The speaker explains how (s)he had been seduced at a very young age.
£YW YAP OOTI TPWTOV, VAL U AAANV AEYm, 476
Eovord’ epautnt TOAL™" EXELVO &' OUV
JELVOTOLTOV, OTE VOUQT) HEV 1)V TPELS THEPOL,
08" avnp nop’ ol xaBevdery. v 8¢ pot eikog,

OoTep e NEKOPEVOEV ENTETLY OLOQY. 480
476 paiiny Dindorf 477 moAA <& detv’> Dawes 478 nfv] 1) Dindorf
479 xaBn0dev Scaliger 480 dtexopnoe Hesych. SiexoOpevoev oDoOV

éntény Pollux iii 42
(b)  Posidippus, Epigram 55 A.-B., as preserved in the Milan papyrus.
The city of Argos mourns the premature death of the maid Nicomache.

mAavToL T NIKOUA XS Kol aBUpHOTOL KO TPOS £l

KEPKLOU COAUPWIOVG £ OAVAV OAPOVS 2
WIXETO MOIpa QEPOVOO. TPOCWPLE. * THV OE TAACVON
nopBévov Apyeinv apgefonoe ToAlg, 4
"Hpng 10 tpa@éy €pvog LT wAévoy: & TOTe youPpav
TV UVTICTEVOULEVOV YOXPO EYEVOV AOXEQL. 6
2 Tomeaovg € oapwv edd. 3 mpowprat edd. 5 wAévog edd.

6 yUXp' éuevev Aéxeo edd., yoxp' éyévovto Aéxm Livrea
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(c) Andocides, On the Mysteries 19, as preserved in the Cripps manuscript (A).

The speaker asks the jury to remember the charges which have been brought against
him.

I Ta pév nvopevo. NKovCTE, @ AVIPES, KoL MUY Ol LAPTVPES
HEPOPTUPTIKOCLY" (& 8¢ OL KOTITYOPOL ETOAUNOOV E1TELY,
3 AVOUVTIGOMTE. OV Yap Kol diKonov AmoAOYEICH0N, AVOLUVIIOKOVTOS

TOUS TV KOTNYOPWV A0YOUS £EEAEYXELY. EAEEaY Yap we EYw
UNVUGOILLL TIEPL TV HUGTNPLMV, ATOYPAYOLLL TE TOV TOTEPO. TOV
E1LOVTOD TOPOVTH, KO YEVOILTV UNVUTIG KOTA TOD TRTPOS TOU

7 ELLOVTOU, AGYOV OlUOL TAVTOV SEIVOTATOV TE KO AVOCLWTHTOV AEYOVTES.

1 yevouevao. Sluiter 1Miv] LpLv apogr. 3 oU] oUTe Reiske ov retinet Schiller,
interrogationis signo post £éEEA£YXELV posito avoypvrioxovto Reiske
7 te additum supra lineam, del. Fuhr

(d)  Pliny addresses his Natural history to the emperor Titus. It opens as follows in
d (s. xi1): the dots indicate phrases omitted only for the present purpose. Variants are
cited from E (s. ix), a (s. xii), and b (a. 1433); E and a are related to each other, but the
status of b is controversial.

Libros Naturalis Historiae ... licentiore epistula narrare constitui tibi, iucundissime
imperator .... Namque tu solebas putare aliquid esse meas nugas, ut obicere molliam
Catullum conterraneum meum ...: ille enim, ut scis, permutatis prioribus syllabis
duriusculum se fecit quam uolebat existimari a Veraniolis tuis et famulis.

esse aliquid meas putare nugas E: esse aliquid meas putare esse nugas a. meas esse aliquid putare
nugas b: nugas esse aliquid meas putare Haupt (1866) obiter emolliam Rhenanus (1526)
ueraniolis 4: uernaculis E: veriolis ab suis ed. Ven. 1507 fabulis b: Fabullis ed. Ven. 1507



(e) ‘Nigrina, happy in your soul, happy in your husband, prime glory among Latin
brides, it pleases you to mingle your father’s wealth with your spouse, rejoicing in your
man as partner and partaker. Let Evadne burn, cast on her husband’s flames, let no
lesser fame carry Alcestis to the stars: you surpass them. By a sure pledge in your
lifetime you have deserved that your love needs no proving by your death.’

O felix animo, felix, Nigrina, marito,
atque inter Latias gloria prima nurus,
te patrios miscere iuuat cum coniuge census,
gaudentem socio participique uiro.
Arserit Euhadne flammis iniecta mariti, S
nec minor Alcestin fama sub astra ferat:
tu melius: certo meruisti pignore uitae
ut tibi non esset morte probandus amor.
MARTIAL IV 75

2 latices T e fyiamT sensus ¥ 4 participique » participare 7. participe(m)que S5
5 iniecta recc.: inlecta T intecta y 6 fera # 7 pignora ¥ uitae Sy famam T

Editors assign equal authority to T (the same as T of Catullus), B, and y. Are the variants
here compatible with that view?

H The following passage is given as the oldest manuscripts give it. No stemma is
agreed.

Jupiter consoles Venus with the prospect of Augustus

Pace data terris animum ad ciuilia uertet
iura suum legesque feret iustissimus auctor,
exemploque suo mores reget inque futuri
temporis aetatem uenturorumgque nepotum

prospiciens prolem sancta de coniuge natam 836
ferre simul nomenque suum curasque iubebit;
nec, nisi cum senior similes aequauerit annos, 838

aetherias sedes cognataque sidera tanget.
OVID Metamorphoses XV 832-839

836 uirgine pro coniuge recc. aliquot 838 senior patrios recc. aliquot: patruo similes alii recc.:
senior Pylios Heinsius: imperio similes Madvig: senior meritis Housman
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3 Menander, Dyskolos 797-812. The text is preserved in the 4" century Bodmer
codex (= B) and in manuscripts S (s. xi), M (s. xi-xii) and A (s. xiv) of the
anthology of Stobaeus (s. v). The text below is printed from B, with the gaps
(indicated by the half brackets L J) filled in from Stobaeus. Establish your own
text, and evaluate the variants and conjectures.

Sostratus sermonizes his father about the instability of wealth.

Tm. mepi xpnuatav Aoieic, apeBaiov mpayartoc. 797
El (LEV Yap oloBa TOUTO TEPIUEVOUVTA GOl
E1C TAVTOL TOV XPOVOV, QUAOTTE UNdeEVL
TOUTOV HETODIOOVC” UV O [T) OL KUPLOG 800
el, undé coutov, Mg TUXNG 8E mavt’ Exec,
) te @Bovoing, @ mATEP, TOVTWV TVL.
aOTN Yap aiimr, TUXOV avogim Tvi,
AQELOUEVT] GOU TRUTOL MPOGHNO £1 TAALY.
O1omep £yw oe eriu Oev, 660V XPOVOV 805
£l xuprog, xpnod, ol oe yevvaing, Tatep,
LO0TOV, € KOV, PELV, TACLY, EVTOPOVS ,TOELV,
(,G &V SUVNL TAELOTOV C Sl GOLTOV. TOUTO Y.ap,
aBAvoToV ToT' £,0TL,, KAV MOTE TTAUCOS TUXT, LG,
EXEIBEV EGTON TOW,TO, TODTO GOL TAALV. 810
TOAL@L 8& KPEITTWV EOTIV ELQPOVIIS PIAOS
1] TAODTOS GPOVIG, OV OL KUTOPUEOS EXELS.

798 mopopevovva Stob. 800 tovToL B : @AAmt Stob.: Tov Gov Kapsomenos :
toutwv Jacques, Steffen wy 8¢ pn ov B : adtog v d¢ Stob. 801 &L, undé
o0LTOL B : £l 8¢ ) cecwtov Stob.: el pr) 88 oowtov Meineke 802 ufjte B : i
av Stob.: ur) m complures 803 owvtn B : oo Stob. 804 ageiopévn B :
ToPeELOUEVT Stob. towto B : mavto Stob. 805 &ywye Tyrwhitt

807 avtoic Kock 809 mot' éloTs B : éom Stob. 811 moAAan B,
coniecerat Gesner : TOAA@V Stob. KpeitTwv B : kpelttov Stob.



4 Macrobius (s. v) quotes lines 432-9 from ‘Lucretius in quinto ubi de confusione
orbis ante hunc statum loquitur’ and then, after ‘et infra’, lines 446-8. O and Q (both s.
ix) are independent of each other; they often divide words wrongly, unclearly, or not at
all. It is debated whether SALRF (all s. xv) are independent of O. Assess the decisions
made here in Bailey's O. C. T. and the value of Q* and SALRF: you need not discuss
the reasons for Lachmann’s conjecture in 440.

Hic neque tum solis rota cerni lumine largo
altiuolans poterat nec magni sidera mundi
nec mare nec caelum nec denique terra neque aer

nec similis nostris rebus res ulla uideri, 435
sed noua tempestas quaedam molesque coorta 436
omne genus de principiis, discordia quorum 440

interualla uias conexus pondera plagas
concursus motus turbabat proelia miscens,
propter dissimilis formas uariasque figuras
quod non omnia sic poterant coniuncta manere

nec motus inter sese dare conuenientis. 445
Diffugere inde loci partes coepere paresque 437
cum paribus iungi res et discludere mundum

membraque diuidere et magnas disponere partis, 439
hoc est, a terris altum secernere caelum, 446

et sorsum mare, uti secreto umore pateret,
sorsus item puri secretique aetheris ignes.

432 lumine claro Macr. 433 altivolans Macr.: alteuolans QQ: alte uolans SLRF alta uolans A
440-45 posr 436 Reisacker 440 omne genus de Lachmann: omnigenis ¢ OSALRF: omnigenus e Q
441 uias Q'LA’F: uia OQ'SA'R pondera OQA’F: pondere SA'LR 442 conturbat pro
turbabat RF 444 se pro sic A 445 interse sedare O (?): inter se sedare RF

437 inde Macr., AF: indue OQSLR 439 magnas Macr., O°ALRF: magna 0Q'S
446 aterri saltum O: a terri saltum R: a terris magnum Macr. 447 umore Macr., Q°A: umor
OQ'SR': umorque LR*F
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10

SECTION C

5 ‘Boni critici est tacere potius quam nihil dicere neque xuxoiow iacBon xaxa’
(Crusius). Discuss.

6 ‘In textual criticism the only good rule is that there are no rules’ (SHACKLETON
BAILEY). Discuss.

T Write a critical appraisal of any one edition of either Anrigone or Catullus.
8 At what stage or stages was the text of either Anrigone or Catullus most
endangered?

9 Can the spelling of either Sophocles or Catullus be reconstructed?

10 For this question see the separate sheet.

END OF PAPER



